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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис

ПОСТАНОВЛЕНИЕ  N 250

от  25 ноември   2005 година

За приемане на Устройствен правилник на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения

/Обнародван, ДВ, бр. 96 от 2005 г./

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

П О С Т А Н О В И:

Член единствен. Приема Устройствен правилник на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения.

Заключителни разпоредби

§ 1. Отменя се Устройственият правилник на Агенция “Развитие на съобщенията и на информационните и комуникационните технологии”, приет с Постановление N 20 на Министерския съвет от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 18 от 
2002 г.; изм., бр. 53 от 2004 г.).

§ 2. В Постановление N 212 на Министерския съвет от 1999 г. за създаване и преобразуване на административни структури и определяне на второстепенни разпоредители с бюджетни кредити към министъра на транспорта и съобщенията (обн., ДВ, бр. 104 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 10, 39 и 84 от 2000 г., бр. 7, 59, 61 и 87 от 2001 г., бр. 2, 36 и 71 от 2002 г., бр. 13, 15 и 82 от 2003 г., бр. 53 и 110 от 2004 г. и бр. 31, 55 и 73 от 2005 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 7, ал. 2 т. 12 и 13 се отменят.

2. В приложение N 2 към чл. 7, ал. 3:

а) ред “Агенция “Развитие на съобщенията и на информационните и комуникационните технологии - 18” се заличава;

б) ред “Поделение 1224 - 232” се заличава.

3. Навсякъде думите “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министърът/министъра на транспорта”. 

§ 3. В Устройствения правилник на Министерството на транспорта и съобщенията, приет с Постановление N 4 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 10 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 39 и 100 от 2000 г., бр. 17, 61 и 87 от 2001 г., бр. 71 от 2002 г., бр. 15 и 82 от 2003 г., бр. 53, 80 и 110 от 2004 г. и бр. 31, 78 и 90 от 2005 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 6:

а) точка 1а се изменя така:

“1а. организира и контролира технически разследването на авиационни произшествия и сериозни инциденти; произшествия в морските пространства и вътрешните водни пътища, произшествия и инциденти в железопътния транспорт; поддържа система за задължително и доброволно докладване на авиационни произшествия и сериозни инциденти, на произшествия в морските пространства и вътрешните водни пътища, на произшествия и инциденти в железопътния транспорт;”

б) създават се т. 10 и 11:

„10. издава свидетелства за правоспособност на радиооператорите от въздушната подвижна радиослужба, въздушната подвижна спътникова радиослужба, Световната морска система за бедствия и безопасност на морската подвижна радиослужба и морската подвижна спътникова радиослужба, на радиооператори на радиостанции на плавателни съдове по вътрешни водни пътища;

11. осъществява международно координиране на радиочестоти и радиочестотни ленти, както и на радиосъоръженията, които ги използват за нуждите на националната сигурност и отбраната и за радиослужбите въздушна подвижна, въздушна подвижна - спътникова, въздушна радионавигация, въздушна радионавигация - спътникова, морска подвижна, морска подвижна - спътникова, морска радионавигация и морска радионавигация - спътникова.”

2. Член 7 се отменя.

3. В чл. 9в думите “НАТО и другите” се заличават.

4. В чл. 10  ал. 1 се изменя така:

“(1) Министърът упражнява правата на собственост на държавата в предприятията и търговските дружества с държавно участие в капитала от транспорта и съобщенията.” 

5. В чл. 25:

а) в ал. 1, т. 5 думите “транспортния и съобщителния отрасъл” се заменят с “транспортния отрасъл”;

б) в ал. 3 думите “министъра на държавната администрация” се заменят с “министъра на държавната администрация и административната реформа”.

6. В чл. 27:

а) алинея 1 се изменя така:

“(1) Министерството е структурирано в 14 дирекции, инспекторат, звено “Сигурност на информацията”, специализирано звено за разследване на авиационни събития, специализирано звено за разследване на произшествия в морските пространства и вътрешните водни пътища и специализирано звено за разследване на произшествия и инциденти в железопътния транспорт.”;

б) в ал. 2 числото “265” се заменя с “277”.

7. Член 30 се изменя така:

“Чл. 30. Инспекторатът е на пряко подчинение на министъра и извършва цялостни и тематични проверки на организационните структури и административните звена на министерството и на второстепенните разпоредители с бюджетни кредити към министъра, като:

1. подпомага министъра по отношение на изпълнението на задачите, произтичащи от програмата за изпълнение на Националната стратегия за противодействие на корупцията;

2. осъществява дейности по мониторинг и превенция на корупцията в министерството и във второстепенните разпоредители с бюджетни кредити към министъра на транспорта;

3. следи за спазването на етичните правила и разглежда постъпили сигнали за конфликт на интереси и други нарушения на служебните задължения, като осъществява контрол по спазване на Кодекса за поведение на служителите в държавната администрация, приет с Постановление N 126 на Министерския съвет от 2004 г. (ДВ, бр. 53 от 2004 г.);
4. извършва проверки по постъпили жалби на граждани и организации и подготвя отговорите до тях;

5. контролира спазването на препоръките от вътрешния и външния одит и предписанията, дадени от компетентните органи при извършени проверки;

6. участва в разработването и тестването на контролни процедури;

7. изпълнява специфични задачи и проверки, възложени от министъра;

8. периодично подготвя информация за резултатите от дейността си.”

8. Наименованието на раздел ІІІа “Звено сигурност на информацията и охрана” се изменя така:

“Звено “Сигурност на информацията”

9. В чл. 30а, ал. 1 думите “Сигурност на информацията и охрана” се заменят със “Сигурност на информацията”. 

10. В чл. 30б думите “Звеното “Сигурност на информацията и охрана” се заменят със “Звеното “Сигурност на информацията”.

11. Раздел ІІІв се изменя така:

“Раздел ІІІв

Специализирано звено за разследване на произшествия в морските пространства и вътрешните водни пътища

Чл. 30г. (1) Специализираното звено за разследване на произшествия в морските пространства и вътрешните водни пътища:

1. поддържа система за докладване на произшествията в морските пространства и във вътрешните водни пътища;

2. извършва разследването на произшествията по т. 1;

3. води архив за разследванията и поддържа информационна база данни за произшествията по т. 1;

4. изготвя и разпространява информационен бюлетин за произшествията по т. 1;

5. при разследване на произшествията по ал. 1 анализира действията на физическите лица и на юридическите лица в областта на корабоплаването и функционирането на обектите и съоръженията, свързани с конкретното произшествие.

(2) След приключване на разследването ръководителят на звеното изпраща доклад до министъра на транспорта с препоръки за мерки за предотвратяване на подобни произшествия.

(3) Ръководителят на звеното представя на министъра на транспорта ежегоден доклад за предприетите мерки от адресатите на препоръките в доклада по ал. 2, който се публикува в информационния бюлетин.”

12. В глава трета се създава раздел ІІІг:

“Раздел ІІІг

Специализирано звено за разследване на произшествия и инциденти в железопътния транспорт

Чл. 30д. Специализираното звено за разследване на произшествия и инциденти в железопътния транспорт:

1. извършва разследване на произшествия и инциденти в железопътния транспорт, организира и контролира технически разследването;

2. води архив за разследванията и поддържа информационна база данни за произшествията и инцидентите по т. 1;

3. изготвя и разпространява информационен бюлетин за произшествията и инцидентите по т. 1;

4. след приключване на разследването ръководителят на звеното изпраща доклад до министъра на транспорта с препоръки за мерки за предотвратяване на подобни произшествия.”

13. В чл. 32:

а) в т. 1 думата “извънбюджетни” се заличава;

б) в т. 4 думата “извънбюджетните” се заличава;

в) в т. 6 думите “извънбюджетните сметки и фондове” се заменят с “набирателните сметки”;

г) в т. 12 думите “извънбюджетните сметки и фондове” се заменят с “набирателните сметки”;

д) в т. 15 думите “извънбюджетните сметки и фондове” се заменят с “набирателните сметки”;

е) в т. 19 думите “финансови контрольори” се заменят с “финансов контрольор”.

14. В чл. 33:

а) точка 1 се изменя така:

“1. изготвя длъжностно и поименно разписание на длъжностите в министерството, изготвя и актуализира работните заплати в министерството;”

б) в т. 8 след думите “по социалната политика” се поставя точка и текстът до края се заличава;

в) създават се т. 10 и 11:

“10. извършва вписване в регистъра на административните структури по чл. 61, ал. 1 от Закона за администрацията;

11. извършва проучвания сред служителите, анализира и информира преките ръководители по прилагането на етичните правила за поведение на служителите в министерството.”

15. В чл. 33б  т. 12 се отменя.

16. В чл. 34, ал. 2 числото “11” се заменя с “8”.

17. Член 35 се изменя така:

“Чл. 35. Дирекция “Правна”:

1. осигурява в правно-нормативно отношение дейността на министъра;

2. изготвя и участва в изготвянето на проекти на нормативни актове в областта на транспорта;

3. дава становища по прилагането на законовите и подзаконовите нормативни актове;

4. осигурява законосъобразното издаване на индивидуалните административни актове на министъра;

5. изготвя проекти на разпореждания, решения и протоколни решения на Министерския съвет, свързани с дейността на министерството;

6. осигурява законосъобразността на провежданите в министерството процедури в съответствие с действащото законодателство; 

7. участва със свои представители в работни групи за изработване на проекти на нормативни актове, свързани с транспорта и взаимодейства с другите министерства и ведомства по хармонизация на законодателството с правото на Европейския съюз;

8. оказва правно съдействие и подпомага дейността на администрацията на министъра и политическия кабинет;

9. участва със свои представители в международни групи в областта на транспорта, като дава мнение по отношение на съответствието между международните и националните правни норми;

10. осъществява процесуалното представителство на министъра и на министерството пред съдебни, арбитражни и административни органи;

11. осигурява законосъобразността на актовете на министъра в качеството му на орган, упражняващ правата на държавата в капитала на търговските дружества с държавно участие в капитала и държавните предприятия;

12. подготвя становища по конституционни дела, по които заинтересована страна е министърът на транспорта;

13. изготвя становища по проекти на международни договори;

14. съгласува по законосъобразност или дава становища по законосъобразността на граждански и трудови договори, сключвани в министерството;

15. оказва правно съдействие на министъра при осъществяване на правомощията му във връзка с дейността на второстепенните разпоредители с бюджетни кредити към него.”

18. В чл. 36:

а) думите “Дирекция “Концесии” се заменят с “Дирекция “Концесии и контрол върху дейността на търговските дружества”;

б) точка 6 се отменя.

в) създават се т. 7-23:

“7. подпомага министъра при упражняване правата на държавата върху дялове или акции на търговски дружества в транспорта и съобщенията, както и при упражняване на правата му като орган на управление на държавните предприятия в областта на транспорта и съобщенията;

8. анализира финансово-икономическото състояние на търговските дружества, в които министърът на транспорта представлява държавата в общото събрание или упражнява правата на едноличния собственик на капитала;

9. подготвя методически разработването на бизнес планове и програми за финансово оздравяване от дружествата и осъществява методическо ръководство по въпросите, свързани с финансово-икономическото състояние на дружествата по т. 7; 

10. следи за изпълнението на икономическите показатели от бизнес плановете и програмите по т. 9; определя целеви икономически показатели от бизнес плановете, които се включват в договорите за възлагане на управлението, и информира министъра на транспорта;

11. следи за изпълнението на възложените задачи от страна на органите на управление и контрол на държавните предприятия и едноличните търговски дружества, в които министърът упражнява правата на едноличния собственик на капитала, като извършва проверки за изпълнението на поставените задачи; за резултатите от проверките информира министъра;

12. организира работата по получаването, съхраняването и ползването на годишните счетоводни отчети на държавните предприятия и търговските дружества, в които министърът представлява държавата в общото събрание или упражнява правата на едноличния собственик на капитала;

13. анализира годишните счетоводни отчети, изготвя становища и протоколи за приемане на годишните счетоводни отчети, разпределянето на печалбата, даването на тантиеми за управителните органи, приемането на докладите на експерт-счетоводителите и освобождаването от отговорност на управителните органи за съответната финансова година на едноличните търговски дружества, в които министърът упражнява правата на едноличния собственик на капитала;

14. извършва анализ на одитни доклади на Агенцията за държавен вътрешен финансов контрол и изготвя предложения за санкциониране на органите на управление на едноличните търговски дружества, в които министърът упражнява правата на едноличния собственик на капитала, и в търговските дружества с мажоритарно държавно участие в капитала;

15. организира проверки и текущ контрол на едноличните търговски дружества, в които министърът упражнява правата на едноличния собственик на капитала, и в търговските дружества с мажоритарно държавно участие в капитала и оказва съдействие при контактите с Агенцията за държавен вътрешен финансов контрол, данъчната администрация, с Националния осигурителен институт и с Агенцията за държавни вземания;

16. подготвя задължителни стандарти за добро корпоративно управление, правила и политики в областта на: финансовата отчетност, сключването на договори, разпореждането с права, финансовото обслужване и управлението на човешките ресурси на държавните предприятия, едноличните търговски дружества, в които министърът упражнява правата на едноличния собственик на капитала, и в дружествата с мажоритарно държавно участие в капитала в областта на транспорта и съобщенията;

17. изработва становища по отношение на едноличните търговски дружества с държавно участие в капитала по въпросите, по които министърът на транспорта взема решения или дава разрешения съгласно Търговския закон и Правилника за реда за упражняване правата на държавата в търговските дружества с държавно участие в капитала, приет с Постановление N 112 на Министерския съвет от 2003 г. (обн., ДВ, бр. 51 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 59 от 2003 г.; Решение N 8260 на Върховния административен съд от 2005 г. - бр. 79 от 2005.);

18. съставя и поддържа регистър на държавните предприятия и едноличните търговски дружества, в които министърът упражнява правата на едноличния собственик на капитала, и осъществява координация по него с Националния статистически институт;

19. подпомага министъра в рамките на неговата компетентност при приватизацията на търговските дружества в областта на транспорта;  осъществява взаимодействие с Комисията за финансов надзор; с Агенцията за приватизация и с Агенцията за следприватизационен контрол;

20. подготвя актовете за преобразуване на търговските дружества;

21. подпомага министъра при провеждане политиката на министерството по отношение на търговските дружества и държавните предприятия, обявени в ликвидация или в несъстоятелност;

22. предприема необходимите действия по възстановяване правата на собственост, обезщетяване или компенсиране на собствениците по реда на Закона за обезщетяване на собственици на одържавени имоти и по отменения Закон за преобразуване и приватизация на държавни и общински предприятия във връзка с Преходните и заключителните разпоредби на Закона за приватизация и следприватизационен контрол;

23. оказва съдействие на дирекция “Управление при кризи и евроатлантическо сътрудничество” при изпълнението на функциите й по 
чл. 38, т. 8.”

19. Член 36б се отменя.

20. В чл. 38:

а) думите “Дирекция “Управление при кризи, инспекция по безопасност и евроатлантическо сътрудничество” се заменят с “Дирекция “Управление при кризи и евроатлантическо сътрудничество”;

б) в т. 1:

аа) буква “е” се отменя;

бб) в буква “к” думите “транспортните и съобщителните” се заменят с “транспортните”;

в) точки 2-5 се отменят;

г) в т. 7 думите “транспортните и съобщителните” се заменят с “транспортните”.

21. В чл. 39:

а) в т. 2 накрая се поставя запетая и се добавя “на базата на отделните стратегии изготвя проект на стратегия за развитие на транспорта”;

б) в т. 3 след думата “отрасъл” се поставя точка и текстът до края се заличава;

в) точка 4 се отменя;

г) точка 8 се отменя.

22. В чл. 39а:

а) досегашният текст става ал. 1 и в него се правят следните изменения и допълнения:

аа) в т. 10, буква “а” се отменя;

бб) създава се т. 11: 

“11. извършва необходимите действия по Закона за държавната собственост във връзка с подготвянето на документите и проектите на решения на Министерския съвет за отчуждаване на имоти - частна собственост, за държавни нужди, като си взаимодейства с другите дирекции в министерството.”;

б) създава се ал. 2:

“(2) Дирекцията осъществява дейностите по предварителен контрол по програма ИСПА, като:

1. извършва предварителен контрол на процесите на договаряне и разплащане за гарантиране на съответствието им с процедурите и нормативните изисквания на Европейската комисия и на Република България в тази област;

2. извършва качествен контрол на тръжните досиета в процеса на договаряне;

3. извършва качествен контрол относно съдържанието и вида на техническите задания и техническите спецификации, който да осигури постигане на целите, заложени в съответния финансов меморандум.”

23. В чл. 40:

а) точка 3 се изменя така:

“3. организира и участва при провеждането на международни преговори и срещи;”

б) в т. 8 след думите “Европейските общности” се поставя точка и текстът до края се заличава.

24. Създават се чл. 45а и 45б:

“Чл. 45а. Дирекция “Звено за вътрешен одит” осъществява дейността по вътрешен одит на програмите, дейностите и процесите в министерството, включително на разпоредителите със средства от Европейския съюз, и във второстепенните разпоредители с бюджетни кредити към министъра, като:

1. планира, извършва и докладва дейността по вътрешен одит в съответствие с Международните стандарти по вътрешен одит, Етичния кодекс на вътрешните одитори, Хартата за вътрешен одит и утвърдената от министъра на финансите методология за вътрешен одит в публичния сектор;

2. изготвя на базата на оценка на риска тригодишен стратегически план и годишен план за дейността си, който съгласува с министъра;

3. изготвя одитен доклад за всеки отделен ангажимент, който съдържа обхват, цели, времетраене и разпределение на ресурсите за изпълнение на ангажимента, одитния подход и техники, вид и обем на проверките;

4. дава независима и обективна оценка на министъра за състоянието на одитираните системи за финансово управление и контрол;

5. оценява процесите за идентифициране, оценяване и управление на риска, въведени от министъра;

6. проверява и оценява съответствието на дейността на министерството със законите, подзаконовите и вътрешните актове и договори; надеждността и всеобхватността на финансовата и оперативната информация; създадената организация по опазване на активите и информацията, както и ефективността, ефикасността и икономичността на операциите и изпълнението на договорите и поетите задължения;

7. консултира министъра по негово искане, като предоставя съвети и мнения с цел да се подобрят процесите на управление на риска и контрола;

8. докладва и обсъжда с министъра и с ръководителите на структурите, чиято дейност е одитирана, резултатите от всеки извършен одитен ангажимент и представя одитен доклад;

9. дава препоръки в одитните доклади за подобряване на адекватността и ефективността на системите за финансово управление и контрол, подпомага министъра при изготвянето на план за действие и извършва проверки за проследяване на изпълнението на препоръките;

10. изготвя и представя на министъра годишен доклад за дейността по вътрешния одит, който се изпраща на дирекция “Вътрешен контрол” в Министерството на финансите до 28 февруари следващата година;

11. осигурява повишаването на професионалната квалификация на вътрешните одитори и осъществява контакти с другите звена за вътрешен одит от организациите на публичния сектор.

Чл. 45б. Дирекция “Безопасност, технически надзор, здравословни и безопасни условия на труд”:

1. осъществява държавен технически надзор върху съоръженията с повишена опасност в съответствие с действащото законодателство; 

2. осъществява контрол по прилагането на нормативните актове по безопасни и здравословни условия на труд и превенция на риска; участва в разследването на причините и обстоятелствата за допуснати трудови злополуки и професионални болести; осъществява контрол чрез извършване на проверки и издаване на мотивирани предписания; съставя актове на длъжностни лица, допуснали нарушения на правилата и нормите по безопасност на труда;

3. участва в работата на Националния съвет по условия на труд и в работни групи към него при обсъждането и приемането на нормативни актове;

4. организира работата на отрасловия и подотрасловите съвети за тристранно сътрудничество в министерството по въпросите на социалната политика в областта на транспорта;

5. събира, анализира и обобщава информацията, свързана с безопасността на движението; въз основа на анализираната информация предлага конкретни мерки и решения;

6. вписва в регистъра на министерството и издава удостоверения на лица за извършване на дейности по поддържане, ремонтиране и преустройване на съоръжения с повишена опасност;

7. извършва първоначални, периодични и внезапни прегледи, проверки и изпитвания на съоръженията с повишена опасност, както и проверки на предприятията, сградите и другите обекти, в които съоръженията се произвеждат, монтират, поддържат, ремонтират и експлоатират;  

8. издава задължителни писмени предписания на собственици или ползватели, работодатели, длъжностни и други лица и писмено разпорежда спиране експлоатацията на предприятия и/или съоръжения с повишена опасност;

9. съставя актове за установяване нарушения на нормативната уредба и издава наказателни постановления в съответствие с разпоредбите на Закона за техническите изисквания към продуктите и Закона за здравословни и безопасни условия на труд.”

25. В чл. 50  ал. 2 се изменя така:

“(2) Работното време по ал. 1 е от 9,00 до 17,30 ч. с обедна почивка 30 минути между 12,00 и 14,00 ч.”

26. Член 52 се изменя така:

“Чл. 52. (1) За образцово изпълнение на служебните задължения служителите могат да бъдат награждавани с парични награди, както и с отличия и предметни награди. Стойността на паричната или предметната награда не може да надвишава размера на основната заплата на съответния служител. 

(2) Награждаването на служители от администрацията на министерството се извършва със заповед на министъра. В заповедта за награждаването се определя видът отличие или награда, като по преценка министърът може да награди едновременно с отличие и с предметна или парична награда. 

(3) Министърът утвърждава образец на златен и сребърен почетен знак на администрацията на министерството.

(4) Средствата за награди се изплащат от бюджета на министерството.”

27. Приложението към чл. 27, ал. 3 се изменя така:







“Приложение към чл. 27, ал. 3

Численост на персонала в организационните структури и административните звена в Министерството на транспорта  - 277  щатни бройки

Политически кабинет                                      



13

Инспекторат                                                 



  6

Звено “Сигурност на информацията”      



  4

Специализирано звено за разследване на
авиационни събития                                         



  4

Специализирано звено за разследване на произшествия
в морските пространства и вътрешните водни пътища 

  4

Специализирано звено за разследване на произшествия и 
инциденти в железопътния транспорт 




  3

Главен секретар                                             



  1

Обща администрация                                         


76

в т. ч.:

дирекция “Финанси и стопански дейности”                    

25

дирекция “Човешки ресурси”                                  


  6

дирекция “Връзки с обществеността”                          

  7

дирекция "Канцелария"                                      



24

дирекция “Информационно обслужване”                        

  9

дирекция “Протокол”                                         



  5

Специализирана администрация                              

         166 

в т. ч.:

дирекция “Правна”                                          



19

дирекция “Концесии и контрол върху дейността на търговските дружества”  








33

дирекция “Управление при кризи  и евроатлантическо
сътрудничество”                                            



15

дирекция “Национална транспортна политика” 


17

дирекция “Координация на програми и проекти” 


39

дирекция “Европейска интеграция и международна дейност” 
23

Дирекция “Звено за вътрешен одит” 




10

Дирекция “Безопасност, технически надзор, 
здравословни и безопасни условия на труд” 



10”

28. Навсякъде думите:

а) “Министерството/Министерство на транспорта и съобщенията” и “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството/Министерство на транспорта” и “министърът/министъра на транспорта”;

б) “транспорт/транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “транспорт/транспорта”;

в) “транспортно/транспортното и съобщително осигуряване” се заменят съответно с “транспортно/транспортното осигуряване”.   

§ 4. В приложение N 1 към чл. 1, ал. 1, т. 1 от Постановление N 137 на Министерския съвет от 2005 г. за заплатите в бюджетните организации и дейности (обн., ДВ, бр. 56 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 67, 73, 76, 78, 83, 89 и 90 от 2005 г.) се правят следните допълнения:

1. На ред 11 в колона 12 се добавя числото “470,28”.

2. На ред 11.2 в колона 12 се добавя числото “565,60”.

3. Създава се ред 23 “Държавна агенция за информационни технологии и съобщения” и на същия ред в колона 12 се добавя числото 
“550, 98”.

§ 5. В Постановление N 145 на Министерския съвет от 2005 г. за организация и координация по въпросите на Европейския съюз (обн., ДВ, бр. 58 от 2005 г.; изм., бр. 78, 83 и 84 от 2005 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 6, ал. 1, т. 2, буква “а” думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

2. В приложение N 1 към чл. 5, ал. 1, т. 6 думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

3. В приложение N 3 към чл. 10, ал. 1:

а) думите “Работна група N 9 “Транспортна политика” - Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Работна група N 9 “Транспортна политика” - Министерството на транспорта”;

б) думите “Работна група N 19 “Телекомуникации и информационни технологии” - Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Работна група N 19 “Телекомуникации и информационни технологии” - Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 6. В Постановление N 124 на Министерския съвет от 2005 г. за създаване на Изпълнителна агенция “Пристанищна администрация” към министъра на транспорта и съобщенията и за приемане на Устройствен правилник на Изпълнителна агенция “Пристанищна администрация” (ДВ, 
бр. 55 от 2005 г.) навсякъде думите “министърът/министъра/Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министърът/министъра/Министерството на транспорта”.
§ 7. В Постановление N 168 на Министерския съвет от 2005 г. за създаване на Изпълнителна агенция “Държавна мрежа за сигурност и отбрана” и за отделяне на далекосъобщителните обекти с отбранително предназначение и инсталирани мощности за военно време от далекосъобщителната мрежа на “Българска телекомуникационна компания” АД - София (ДВ, бр. 62 от 2005 г.) навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” и “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството на транспорта” и “Министърът/министъра на транспорта”.

§ 8. В § 1 от Преходните и заключителните разпоредби на Постановление N 39 на Министерския съвет от 2000 г. за изпълнение от Република България на Резолюция 1267 (1999) на Съвета за сигурност на ООН от 15 октомври 1999 г. (обн., ДВ, бр. 28 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 20 от 2001 г., бр. 33 от 2002 г. и бр. 78 от 2005 г.) думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 9. В § 10 от Преходните и заключителните разпоредби на Постановление N 90 на Министерския съвет от 2000 г. за условията и реда за предоставяне на стипендии на студентите, докторантите и специализантите от държавните висши училища и научни организации (обн., ДВ, бр. 44 от 2000 г.; попр., бр. 45 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 60 от 2001 г., бр. 30, 83 и 101 от 2002 г.; Решение N 7622 на Върховния административен съд от 2003 г. - бр. 67 от 
2003 г.; изм. и доп., бр. 29 от 2004 г.) думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 10. В § 1 от Преходните и заключителните разпоредби на Постановление N 91 на Министерския съвет от 2001 г. за утвърждаване на Списък на държавите и организациите, спрямо които Република България прилага забрана или ограничения върху продажбата и доставките на въоръжение и свързаното с него оборудване, в съответствие с резолюции на Съвета за сигурност на ООН и решения на Европейския съюз и на Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа (обн., ДВ, бр. 37 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 70 от 2002 г., бр. 22 и 61 от 2003 г., бр. 9, 61 и 110 от 
2004 г. и бр. 24, 74, 78 и 85 от 2005 г.) думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 11. В Постановление  N 104 на Министерския съвет от 2002 г. за приемане на Наредба за граничните контролно-пропускателни пунктове (ДВ, бр. 54 от 2002 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 2 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

2. В § 3 от Преходните и заключителните разпоредби думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 12. В член единствен от Постановление N 163 на Министерския съвет от 2001 г. за приемане на Правилник за устройството и дейността на многопрофилните транспортни болници към Министерството на транспорта и съобщенията (ДВ, бр. 59 от 2001 г.) думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 13. В чл. 2 от Постановление N 135 на Министерския съвет от  2000 г. за създаване на Държавно-обществена консултативна комисия ТРАСЕКА (обн., ДВ, бр. 62 от 2000 г.; изм., бр. 4, 78 и 84 от 2005 г.) се правят следните изменения:

1. В ал. 2 думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “министърът на транспорта”;

2. В ал. 4 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 14. В § 2 от Преходните и заключителните разпоредби на Постановление N 126 на Министерския съвет от 2000 г. за изпълнение от Република България на резолюции на Съвета за сигурност на ООН N 864 (1993), 1127 (1997), 1173 (1998), 1237 (1999) и 1295 (2000) относно въвеждане и прилагане на санкции срещу Националния съюз за пълна независимост на Ангола (УНИТА) (обн., ДВ, бр. 57 от 2000 г.; изм., бр. 4 от 2001 г. и бр. 78 от 
2005 г.) думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 15. В чл. 4, ал. 1 от Постановление N 147 на Министерския съвет от 2004 г. за статута на Националната комисия на Република България за ЮНЕСКО (обн., ДВ, бр. 60 от 2004 г.; доп., бр. 51 от 2005 г.) думите “транспорта и съобщенията” се заменят с “транспорта”.

§ 16. В чл. 1, ал. 3 от Постановление N 147 на Министерския съвет от 1999 г. за разработване и изпълнение на програми за финансово оздравяване и наблюдение на финансовото състояние на държавни предприятия (обн., ДВ, бр. 63 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 114 от 1999 г., бр. 59 от 2001 г., бр. 5 от 2003 г. и бр. 29 и 78 от 2005 г.) думите “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят със “заместник-министър на транспорта”, а думите “заместник-министър на енергетиката и енергийните ресурси” се заличават.

§ 17. В Постановление N 163 на Министерския съвет от 2005 г. за определяне възнаграждението на военнослужещите и гражданските лица по Закона за отбраната и въоръжените сили на Република България и на държавните служители - офицери, сержанти и граждански лица, и на лицата, работещи по трудово правоотношение, по Закона за Министерството на вътрешните работи (ДВ, бр. 61 от 2005 г.) се правят следните изменения:

1. В приложение N 1 към чл. 1, т. 1, на ред пети думите „Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с „Министерство на държавната администрация и административната реформа”.

2. В Приложение N 2 към чл. 1, т. 2, на ред пети думите “Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерство на държавната администрация и административната реформа”.

§ 18. В чл. 5, ал. 3 от Постановление N 171 на Министерския съвет от 2002 г. за създаване на Координационен съвет по Националния план за развитие и за координация на процеса на подготовка на програмните документи за участие на Република България в Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз (обн., ДВ, бр. 79 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 8 и 81 от 2004 г. и бр. 51, 78 и 84 от 2005 г.) думите “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят със “заместник-министър на транспорта”.

§ 19. В приложението към чл. 4, ал. 1, т. 3 от Постановление 
N 193 на Министерския съвет от 1993 г. за закриване на Правителствената комисия за регулиране и контрол на режима за производство и търговия с военна и специална продукция и на Междуведомствения съвет по отбранително-мобилизационната подготовка на страната и за създаване на Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс и мобилизационната готовност на страната (обн., ДВ, бр. 89 от 1993 г.; изм. и доп., бр. 29 от 1994 г., бр. 31 и 97 от 1995 г., бр. 21 и 50 от 1996 г., бр. 2 от 1997 г.; попр., бр. 4 от 1997 г.; изм. и доп., бр. 6, 21, 24, 59 и 100 от 1997 г., бр. 114 от 
1999 г., бр. 96 от 2000 г., бр. 70 от 2001 г., бр. 96 и 115 от 2002 г., бр. 20 от 2003 г. и бр. 27, 29 и 78 от 2005 г.) думите „заместник-министър на икономиката и енергетиката” и “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с „двама заместник-министри на икономиката и енергетиката” и “заместник-министър на транспорта”, а думите “заместник-министър на енергетиката и енергийните ресурси” се заличават. 

§ 20. В Постановление N 194 на Министерския съвет от 2000 г. за изпълнение от Република България на Резолюция N 1306/2000/ на Съвета за сигурност на ООН от юли 2000 г., съдържаща и доразвиваща разпоредби на приетите досега резолюции N 1132/1997/, 1171/1998/ и 1299/2000/ за налагане санкции на Сиера Леоне (обн., ДВ, бр. 81 от 2000 г.; изм., бр. 51 и 78 от 2005 г.) навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 21. В § 2 от Заключителните разпоредби  на Постановление N 207 на Министерския съвет от 2000 г. за определяне на зоните във въздушното пространство на Република България, в които се ограничава въздухоплаването (ДВ, бр. 84 от 2000 г.) думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 22. В Постановление N 212 на Министерския съвет от 2000 г. за определяне на лечебни заведения по чл. 5, ал. 1 от Закона за лечебните заведения и на техните специфични функции (обн., ДВ, бр. 84 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 7 и 18 от 2001 г., бр. 2 от 2002 г. и бр. 13 от 2003 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 4:

а) в ал. 1 думите “Министерството на транспорта и съобщенията (МТС)” се заменят с “Министерството на транспорта (МТ)”;

а) в ал. 2, т. 5 думите „на МТС” и “към МТС” се заменят съответно с „на Министерството на транспорта” и “към Министерството на транспорта”;

в) в ал. 3 думите „в МТС” и „към МТС” се заменят съответно с „в Министерството на транспорта” и „към Министерството на транспорта”.

2. В приложение N 2 към чл. 4, ал. 1 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”. 

§ 23. В чл. 2, ал. 2  от Постановление N 220 на Министерския съвет от 2003 г. за определяне на състава и дейността на Държавно-обществената консултативна комисия по проблемите на безопасността на движението по пътищата (обн., ДВ, бр. 90 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 49 от 2004 г.) думите “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят със “заместник-министър на транспорта”.

§ 24. В чл. 1 от Постановление N 262 на Министерския съвет от 1998 г. за създаване на Съвет по националния радиочестотен спектър (обн., ДВ, бр. 145 от 1998 г.; изм., бр. 33 от 2000 г. и бр. 78 от 2005 г.) ал. 2 се изменя така:

“(2) В Съвета по националния радиочестотен спектър участват по двама представители на Комисията за регулиране на съобщенията, Министерството на финансите, Министерството на икономиката и енергетиката, Министерството на отбраната, Министерството на вътрешните работи, Държавната агенция за информационни технологии и съобщения и един представител на Министерството на транспорта.”

§ 25. В чл. 5, ал. 3, т. 1 от Постановление N 270 на Министерския съвет от 1999 г. за преобразуване на  Българската служба за акредитация към Комитета по стандартизация и метрология в Изпълнителна агенция “Българска служба за акредитация” към министъра на икономиката (обн., ДВ, бр. 13 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 50 от 2001 г., бр. 112 от 2002 г. и бр. 49 от 
2004 г.) думите “Министерството на икономиката” и “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството на икономиката и енергетиката” и “Министерството на транспорта”.

§ 26. В § 1 от Заключителните разпоредби на Постановление N 277 на Министерския съвет от 2001 г. за изпълнение от Република България на Резолюция 1373 (2001) на Съвета за сигурност на ООН от 28 септември 2001 г. (обн., ДВ, бр. 109 от 2001 г.; изм., бр. 78 от 2005 г.) думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 27. В Постановление N 299 на Министерския съвет от 2004 г. за създаване на Координационен съвет за информационно общество (обн., ДВ, бр. 102 от 2004 г.; изм., бр. 78 и 83 от 2005 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 3:

а) в ал. 2 думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “председателят на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”;

б) в ал. 4 думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “председателя на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”;

в) в ал. 6 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

2. В чл. 7, ал. 1, т. 1 думите “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят със “заместник-председател на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

3. В чл. 8 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 28. В приложение N 1 към чл. 3, ал. 1 от Постановление N 307 на Министерския съвет от 1996 г. за реда за координация и изпълнение на задълженията на Република България като член на Световната търговска организация (СТО) (обн., ДВ, бр. 1 от 1997 г.; изм. и доп., бр. 45 от 1997 г., бр. 4 от 2001 г., бр. 27 от 2003 г. и бр. 78 и 89 от 2005 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. ІІІ “Общо споразумение по търговията с услуги (ГАТС), в графа 3 “Компетентни органи” след думите “Министерство на земеделието и горите” се добавя “Държавна агенция за информационни технологии и съобщения”, а думите „Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с „Министерство на транспорта”.

2. В т. VІІ “Споразумение за търговията с граждански самолети”, в графа 3 “Компетентни органи”, думите “Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерство на транспорта”.

3. В т. ІХ “Министерска декларация за търговията с продукти на информационните технологии”, в графа 3 “Компетентни органи” думите “Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерство на транспорта”, а думите “Агенция “Развитие на съобщенията и на информационните и комуникационните технологии” - с “Държавна агенция за информационни технологии и съобщения”.

4. В т. Х “Министерска декларация по електронната търговия. Работна програма по електронната търговия”, в графа 3 “Компетентни органи” думите “Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерство на транспорта”, а думите “Агенция “Развитие на съобщенията и на информационните и комуникационните технологии” - с “Държавна агенция за информационни технологии и съобщения”.

5. В т. ХІІ “Министерска декларация, Доха, 14 ноември 2001 г.”, в раздел “Специална сесия на съвета по търговията с услуги”, в графа 3 “Компетентни органи” думите “Министерство на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерство на транспорта”, а в раздела “Работна група по трансфер на технологии” думите “Агенция “Развитие на съобщенията и на информационните и комуникационните технологии” се заменят с “Държавна агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 29. В Постановление N 462 на Министерския съвет от 1997 г. за създаване на Междуведомствена комисия по космически изследвания (обн., ДВ, бр. 122 от 1997 г.; изм., бр. 61 от 2005 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 2, ал. 3 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

2. В приложението към чл. 1 думите “министърът на транспорта и съобщенията” и “заместник-министър на икономиката” се заменят съответно с “председателят на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения” и “заместник-министър на икономиката и енергетиката”, а думите “заместник-министър на енергетиката” се заличават.

§ 30. В чл. 3 от Постановление N 215 на Министерския съвет от 2005 г. за приемане на Устройствен правилник на Министерството на държавната администрация и административната реформа (ДВ, бр. 83 от 
2005 г.) се създава т. 5:

“5. началника на Специалната куриерска служба.”

§ 31. В § 2 от Допълнителните разпоредби на Правилника за дейността на Националната агенция за оценяване и акредитация, приет с Постановление N 25 на Министерския съвет от 2005 г. (обн., ДВ, бр. 19 от 
2005 г.; изм., бр. 83 от 2005 г.) думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”. 

§ 32. В Правилника за дейността на Съвета по националния радиочестотен спектър, приет с Постановление N 288 на Министерския съвет от 2003 г. (обн., ДВ, бр. 109 от 2003 г.; изм., бр. 78 от 2005 г.), се правят следните изменения:

1. В чл. 2, ал. 2 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”;

2. В чл. 7:

а) в ал. 1 думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “председателят на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”;

б) в ал. 2 думите “и четирима представители на Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “трима представители на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения и един представител на Министерството на транспорта”.

3. В чл. 8 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за  информационни технологии и съобщения”.

4. В чл. 12 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 33. В Правилника за издаване на българските документи за самоличност, приет с Постановление N 61 на Министерския съвет от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 33 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 14 и 76 от 2000 г., бр. 15 и 49 от 
2004 г. и бр. 59 от 2005 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 26 думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”;

2. В чл. 30 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”;

3. В Приложение N 1 към чл. 6 в “Указания за попълване на заявлението” навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”. 

§ 34. В Правилника за набиране, разходване, отчитане и контрол на средствата по фонд “Развитие на националната система за обслужване на въздушното движение”, приет с Постановление N 219 на Министерския съвет от 1997 г. (обн., ДВ, бр. 42 от 1997 г.; изм. и доп., бр. 36 от 2000 г.) навсякъде думите “министърът/министъра/Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министърът/министъра/ Министерството на транспорта”.

§ 35. В чл. 3, т. 8 от Правилника за организацията и дейността на Националния съвет по наркотичните вещества, приет с Постановление N 10 на Министерския съвет от 2001 г. (обн., ДВ, бр. 8 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 86 от 2004 г. и бр. 78 от 2005 г.) думите “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят със “заместник-министър на транспорта”.

§ 36. В чл. 66а, ал. 2, т. 4 и 5 от Правилника за прилагане на Закона за държавната собственост, приет с Постановление N 235 на Министерския съвет от 1996 г. (обн., ДВ, бр. 82 от 1996 г.; изм. и доп., бр. 8, 24, 45 и 62 от 
1997 г., бр. 2, 29, 58 и 90 от 1998 г., бр. 13 от 1999 г., бр. 14 и 70 от 2000 г., бр. 44 от 2001 г., бр. 11 и 53 от 2003 г., бр. 80 от 2004 г.; Решение N 3677 на Върховния административен съд от 2005 г. - бр. 39 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 85 от 2005 г.) думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят  с “министъра на транспорта”.

§ 37. В Правилника за прилагане на Закона за задължителното депозиране на екземпляри от печатни и други произведения, приет с Постановление N 46 от 2002 г. (ДВ, бр. 26 от 2002 г.), се правят следните изменения:

1. В чл. 5 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

2. В чл. 9, ал. 3 думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “председателя на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 38. В Правилника за прилагане на Закона за контрол на външнотърговската дейност с оръжие и със стоки и технологии с възможна двойна употреба, приет с Постановление N 274 от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 115 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 97 от 2003 г., бр. 11 и 35 от 2004 г. и бр. 27 и 78 от 2005 г.), навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 39. В чл. 28 от Правилника за прилагане на Закона за контрол над взривните вещества, огнестрелните оръжия и боеприпасите, приет с Постановление N 169 на Министерския съвет от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 78 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 58 от 2001 г., бр. 1 и 115 от 2002 г., бр. 24 и 111 от 2003 г.; Решение N 963 на Върховния административен съд от 2004 г. - бр. 12 от 2004 г.; изм. и доп., бр. 15 и 78 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”. 

§ 40. В приложението към § 56 от Правилника за прилагане на Закона за концесиите, приет с Постановление N 240 на Министерския съвет от 1995 г. (обн., ДВ, бр. 111 от 1995 г.; изм. и доп., бр. 15 от 1997 г., бр. 39 от 
1998 г., бр. 48 от 2000 г., бр. 27 от 2002 г., бр. 13 и 101 от 2004 г. и бр. 10, 78 и 83 от 2005 г.), в т. 5 думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “министърът на транспорта”.

§ 41. В Правилника за прилагане на Закона за Министерството на вътрешните работи, приет с Постановление N 212 на Министерския съвет от 1998 г. (обн., ДВ, бр. 113 от 1998 г.; изм., бр. 37 от 1999 г.; решения N 4049 и 4209 на Върховния административен съд от 1999 г. - бр. 70 от 1999 г.; изм. и доп., 
бр. 62 и  92 от 2000 г., бр. 4 от 2001 г., бр. 8 и 28 от 2002 г., бр. 39 от 2003 г., бр. 37 и 65 от 2004 г.; Решение N 1219 на Върховния административен съд от 2005 г. - бр. 16 от 2005 г.), навсякъде думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 42. В чл. 751 от Правилника за прилагане на Закона за митниците, приет с Постановление N 270 на Министерския съвет от 1998 г. (обн., ДВ, бр. 149 и 150 от 1998 г.; попр., бр. 154 от 1998 г.; изм. и доп., бр. 25 от 1999 г., бр. 14 от 2000 г., бр. 4 и 82 от 2001 г., бр. 79 от 2002 г. и бр. 94 от 2003 г.), думите “Специалната куриерска служба към министъра на транспорта и съобщенията” се заменят със “Специалната куриерска служба към министъра на държавната администрация и административната реформа”.

§ 43. В приложението към чл. 3, ал. 1 “Състав на Междуведомствения съвет по въпросите на граничния контрол” от Правилника за устройството и дейността на Междуведомствения съвет по въпросите на граничния контрол, приет с Постановление N 70 от 1998 г. (обн., ДВ, бр. 39 от 1998 г.; изм. и доп., бр. 96 от 2000 г., бр. 115 от 2002 г., бр. 39 от 2003 г., бр. 86 от 2004 г. и бр. 78 и 90 от 2005 г.), думите “заместник-министър на транспорта и съобщенията” се заменят със “заместник-министър на транспорта”.

§ 44. В Правилника за Устройството и дейността на многопрофилните транспортни болници към Министерството на транспорта и съобщенията, приет с Постановление N 163 на Министерския съвет от 2001 г. (обн., ДВ, бр. 59 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 13 от 2003 г. и бр. 1 от 2005 г.), навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” и “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството на транспорта” и “министъра на транспорта”.

§ 45. В чл. 5 от Правилника за устройството и дейността на Националния съвет за интеграция на хората с увреждания и критериите за представителност на организациите на хора с увреждания и на организациите за хора с увреждания, приет с Постановление N 346 на Министерския съвет от 2004 г. (ДВ, бр. 114 от 2004 г.), думите “на транспорта и съобщенията” се заменят с “на транспорта”.

§ 46. В Правилника за устройството и организацията на работа на органите на медицинската експертиза на работоспособността и на регионалните картотеки на медицинските експертизи, приет с Постановление N 97 на Министерския съвет от 2005 г. (ДВ, бр. 47 от 2005 г.), навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 47. В Устройствения правилник на Авиоотряд 28, приет с Постановление N 176 на Министерския съвет от 2001 г. (ДВ, бр. 62 от 2001 г.), навсякъде думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 48. В чл. 3, ал. 2, т. 7 от Устройствения правилник на Държавната агенция по метрология и технически надзор, приет с Постановление N 47 на Министерския съвет от 2003 г. (обн., ДВ, бр. 20 от 2003 г.; изм., бр. 48 и 78 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 49. В Устройствения правилник на Изпълнителна агенция “Автомобилна администрация”, приет с Постановление N 69 на Министерския съвет от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 36 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 71 от 2002 г., бр. 15 и 82 от 2003 г. и бр. 53 от 2004 г.), навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” и “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството на транспорта” и “министърът/министъра на транспорта”.

§ 50. В Устройствения правилник на Изпълнителна агенция “Държавна мрежа за сигурност и отбрана”, приет с Постановление N 168 на Министерския съвет от 2005 г. (ДВ, бр. 62 от 2005 г.), навсякъде думите “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министърът/министъра на транспорта”.

§ 51. В Устройствения правилник на Изпълнителна агенция “Пристанищна администрация”, приет с Постановление N 124 на Министерския съвет от 2005 г. (обн., ДВ, бр. 55 от 2005 г.; изм., бр. 73 от 2005 г.), навсякъде думите “министъра/Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министъра/Министерството на транспорта”.

§ 52. В Устройствения правилник на Изпълнителната агенция “Морска администрация” - приложение N 3 към чл. 3 от Постановление N 74 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 39 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 87 от 2001 г., бр. 15, 73 и 82 от 2003 г., бр. 53 и 110 от 2004 г. и бр. 62 от 2005 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 4:

а) създава се нова ал. 5:

“(5) Агенцията проучва европейския опит и предлага на Управителния съвет на фонда мерки по регулирането на капацитета на флота по вътрешни водни пътища и осъществява организационно-техническото осигуряване на дейността на фонд “Вътрешни водни пътища.”;

б) създава се ал. 6:

“(6) Агенцията провежда изпит за професионална компетентност за лицензиране на превозвачи за извършване на превози на товари по вътрешни водни пътища.”;

в) досегашната ал. 5 става ал. 7.

2. В чл. 6, ал. 1:

а) точка 4 се изменя така:

“4. предоставяне на услуги по управление на трафика и информационно обслужване на корабоплаването;”

б) точки 6 и 7 се изменят така:

“6. предоставяне на речни информационни услуги на корабния трафик;

7. предоставяне на услуги чрез Световната морска система за бедствия и безопасност;”

в) точки 8 и 9 се отменят.

3. В чл. 9, ал. 1:

а) точка 8 се отменя;

б) създава се т. 23:

“23. одобрява програмата на курсовете за обучение за професионална компетентност на превозвачи на товари по вътрешни водни пътища.”

4. Създава се чл. 17а:

“Чл. 17а. Финансовият контрольор на агенцията осъществява предварителен контрол за законосъобразност на всички документи и действия, свързани с финансовата дейност, осъществява проверки преди вземането на решения за поемане на задължения и извършване на разход със средства, получени от републиканския бюджет.”

5. В чл. 19, ал. 2  т. 14 се отменя.

6. Създава се чл. 21а:

“Чл. 21а. Дирекция “Европейска интеграция и международна дейност” организира и координира участието на агенцията в дейността на международните организации и специализираните структури на Европейския съюз в областта на безопасността на корабоплаването и опазването на околната среда от замърсяване от кораби, като:

1. осъществява връзките на агенцията с международните организации и структурите на Европейския съюз;

2. координира изготвянето на позиции за участие на агенцията в работата на специализираните международни организации и подготвя изпращането им за утвърждаване от Министерството на външните работи;

3. оказва методическа помощ при прилагането на националното законодателство и международните договори, по които Република България е страна, от останалите дирекции от специализираната администрация и при осъществяване на дейността им;

4. разработва предложения до министъра на транспорта за сключване, присъединяване, ратифициране, денонсиране и изменяне на международни договори в областта на безопасността на корабоплаването и опазването на околната среда от замърсяване от кораби и за членство и участие в специализирани международни организации и инициативи;

5. организира и осъществява дейността по изготвянето на проекти на нормативни актове за въвеждане в националното законодателство изискванията на правото на Европейските общности и на международните договори в областта на безопасността на корабоплаването и опазването на околната среда от замърсяване от кораби;

6. координира и извършва дейностите, свързани с разработването и изпълнението на международни проекти за подпомагане на агенцията;

7. осъществява дейностите на агенцията, свързани с изпълнение на функциите й на междинно звено за Секторна оперативна програма “Транспорт” 2007 - 2013 г.”

7. Член 22 се изменя така:

“Чл. 22. Дирекция “Управление на качеството”:

1. координира конкретното изпълнение от агенцията на задълженията, произтичащи от договореностите с Европейския съюз и от членството на Република България в специализираните международни организации;

2. подпомага изпълнителния директор при осъществяването на контрол върху работата на останалите дирекции от специализираната администрация;

3. поддържа и развива системата за управление на качеството в агенцията;

4. извършва постоянно наблюдение и анализ на дейността на организации, упълномощени да извършват прегледи и проверки от името на агенцията, и при необходимост предлага коригиращи действия;

5. извършва наблюдение и анализ на дейността на дирекциите по чл. 23, ал. 1 при осъществяване на функциите им на инспекторат по смисъла на Кодекса на търговското корабоплаване и при необходимост предлага коригиращи действия;

6. организира и координира разработването, осъвременяването и прилагането на процедурите по качеството в агенцията;

7. координира и провежда вътрешни одити по системата за управление на качеството на агенцията и предлага мерки за отстраняване на констатирани несъответствия;

8. организира и координира провеждането на сертификационни одити на агенцията от независима сертифицираща организация;

9. координира дейността на агенцията по осъществяване на контрола за изпълнението на мерките по регулирането на капацитета на флота;

10. извършва и координира функциите на агенцията, свързани с организационно-техническото осигуряване на дейността на фонд “Вътрешни водни пътища.”

8. В чл. 22а, ал. 2 се създават т. 6 и 7:

“6. контролира и следи за навигационната обстановка, осигуряваща безопасността на корабоплаването;

7. регулира движението и маневрирането на корабите в акваториите на пристанищата.”

9. Член 22б се отменя.

10. В чл. 24:

а) точка 4 се отменя;

б) точка 7 се отменя;

в) създават се т. 9 - 12:

“9. контролират провеждането на обучение и допълнителна подготовка на морските лица;

10. организират изпити и поддържат картотека и регистър на морските лица;

11. извършват дейностите по подготовка за издаване и потвърждаване на свидетелства и други документи и справки на морските лица;

12. подготвят за издаване моряшки паспорти и моряшки книжки след разрешение от изпълнителния директор.”

11. В чл. 25:

а) досегашният текст става ал. 1 и в него т. 4 се отменя;

б) създава се ал. 2:

“(2) Директорите на дирекции по чл. 23, ал. 1, т. 3 и 4 осъществяват контрол за изпълнението на мерките по регулирането на капацитета на флота и организират провеждането на изпити за професионална компетентност на превозвачи на товари по вътрешни водни пътища.”

12. Приложението към чл. 16, ал. 2 се изменя така:

“Приложение към чл. 16, ал. 2

Численост на персонала на Изпълнителна агенция “Морска администрация” - 405 щатни бройки

Изпълнителен директор




   1

Главен секретар





   1

Финансов контрольор




   1

Обща администрация





 17

в т. ч.:

дирекция “Административно-правно

и финансово-счетоводно обслужване”


 17

Специализирана администрация



385

в т. ч.:

дирекция “Европейска интеграция 
и международна дейност”




 15

дирекция “Управление на качеството”


 16

дирекция “Морска администрация - Варна”

 69

дирекция “Морска администрация - Бургас”

 64

дирекция “Морска администрация - Русе”

 60

дирекция “Морска администрация - Лом”

 40

дирекция “Информационно обслужване
на корабоплаването, търсене и спасяване”

121”

13. Навсякъде думите “Министерството/министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството/министърът/министъра на транспорта”.

§ 53. В Устройствения правилник на Изпълнителната агенция “Проучване и поддържане на р. Дунав” - приложение N 2 към чл. 2 на Постановление N 74 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 39 от 
2000 г.; изм., бр. 87 от 2001 г.), се правят следните изменения: 

1. В чл. 17, ал. 1 след думите “изпълнителния директор” се поставя точка и текстът до края се заличава.

2. Член 27 се изменя така:

“Чл. 27. (1) За образцово изпълнение на служебните си задължения служителите могат са бъдат награждавани с парични награди, както и с отличия и с предметни награди. Стойността на паричната или предметната награда не може да надвишава размера на основаната заплата на съответния служител.

(2) Награждаването на служители от агенцията се извършва със заповед на изпълнителния директор. В заповедта се определят видът отличие или награда.”

3. Навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” и “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Министерството на транспорта” и “министърът/министъра на транспорта”.

§ 54. В чл. 20, ал. 1 от Устройствения правилник на Министерството на здравеопазването - приложение N 1 към чл. 1 на Постановление N 218 на Министерския съвет от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 105 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 40 от 2000 г., бр. 8, 15, 16, 17, 77 и 89 от 2001 г., бр. 74 и 118 от 2002 г., бр. 2 от 2004 г. и бр. 1, 3, 32, 47 и 64 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.
§ 55. В чл. 18а, ал. 2 от Устройствения правилник на областните администрации, приет с Постановление N 121 на Министерския съвет от 
2000 г. (обн., ДВ, бр. 57 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 88 от 2001 г., бр. 72 от 2004 г. и бр. 22, 78 и 83 от 2005 г.), думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 56. В чл. 3, ал. 3 от Правилника за устройството и организацията на работа на Националния съвет по равнопоставеността на жените и мъжете към Министерския съвет, приет с Постановление N 313 на Министерския съвет от 2004 г. (обн., ДВ, бр. 104 от 2004 г.; изм., бр. 78 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”, а след думите „Държавната агенция за закрила на детето” се поставя запетая и се добавя „Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.
§ 57. В § 2 от Допълнителните разпоредби на Наредбата за безопасната експлоатация и техническия надзор на асансьори, приета с Постановление N 75 на Министерския съвет от 2003 г. (обн., ДВ, бр. 33 от 
2003 г.; доп., бр. 15 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 58. В Наредбата за граничните контролно-пропускателни пунктове, приета с Постановление N 104 на Министерския съвет от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 54 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 24 и 86 от 2004 г. и бр. 90 от 2005 г.), навсякъде думите “министъра на транспорта и съобщенията” и “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министъра на транспорта” и “Министерството на транспорта”. 

§ 59. В Наредбата за категоризация на железопътните линии в Република България, включени в железопътната инфраструктура, и закриване на отделни линии или участъци от линии, приета с Постановление N 293 на Министерския съвет от 2001 г. (обн., ДВ, бр. 112 от 2001 г.; изм., бр. 2 от 2004 г. и бр. 78 от 2005 г.), навсякъде думите “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министърът/министъра на транспорта”.

§ 60. В чл. 5 от Наредбата за медицинската експертиза на работоспособността, приета с Постановление N 99 на Министерския съвет от 2005 г. (ДВ, бр. 47 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 61. В чл. 14, ал. 2 от Наредбата за определяне на процедурните правила и техническите параметри за работа на далекосъобщителни мрежи от неподвижната радиослужба, приета с Постановление N 214 на Министерския съвет от 2004 г. (обн., ДВ, бр. 75 от 2004 г.; доп., бр. 29 и 59 от 2005 г.), думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “председателя на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 62. В Наредбата за определяне на процедурните правила и техническите параметри за работа на радиослужба “Радиоразпръскване”, приета с Постановление N 218 на Министерския съвет от 2004 г. (ДВ, бр. 76 от 2004 г.), навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 63. В чл. 46, ал. 1 от Наредбата за осигуряване на физическата защита на ядрените съоръжения, ядрения материал и радиоактивните вещества, приета с Постановление N 224 на Министерския съвет от 2004 г. (ДВ, бр. 77 от 2004 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 64. В чл. 8, ал. 2 от Наредбата за отсрочване от повикване във Въоръжените сили при мобилизация на резервисти и техника, приета с Постановление N 150 на Министерския съвет от 2001 г. (обн., ДВ, бр. 57 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 27 от 2003 г. и бр. 78 от 2005 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 65. В § 7 от Преходните и заключителните разпоредби на Наредбата за служебните командировки и специализации в чужбина, приета с Постановление N 115 на Министерския съвет от 2004 г. (обн., ДВ, бр. 50 от 2004 г.; изм. и доп., бр. 80 и 86 от 2004 г. и бр. 36 от 2005 г.), думите “министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “министърът на транспорта”.

§ 66. В чл. 723 от Наредбата за средствата за измерване, които подлежат на метрологичен контрол, приета с Постановление N 239 на Министерския съвет от 2003 г. (ДВ, бр. 98 от 2003 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” и “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения” и “председателя на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

§ 67. В чл. 51 от Наредбата за съществените изисквания и оценяване съответствието на плавателните съдове за отдих, приета с Постановление N 247 на Министерския съвет от 2001 г. (обн., ДВ, бр. 96 от  2001 г.; попр., бр. 11 от 2002 г.; изм., бр. 115 от 2002 г. и бр. 13 от 2003 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 68. В Наредбата за съществените изисквания и оценяване съответствието на радиосъоръжения и крайни далекосъобщителни устройства, приета с Постановление N 175 на Министерския съвет от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 79 от 2002 г.; изм., бр. 115 от 2002 г. и бр. 13 от 2003 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 2, ал. 2, т. 4 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

2. В чл. 9, ал. 2 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

3. В чл. 20, ал. 2 думите “Министърът на транспорта и съобщенията” се заменят с “Председателят на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.

4. В § 4 от Преходните и заключителните разпоредби думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “председателя на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”.


§ 69. В § 9 от Преходните и заключителните разпоредби  от Наредбата за таксите за използване на летищата за обществено ползване и за аеронавигационно обслужване в Република България, приета с Постановление N 280 на Министерския съвет от 1998 г. (обн., ДВ, бр. 2 от 
1999 г.; изм. и доп., бр. 15 от 2000 г., бр. 9 и 62 от 2001 г., бр. 19 от 2002 г., бр. 16 от 2003 г., бр. 32 и 71 от 2004 г. и бр. 15 от 2005 г.), думите “министърът  на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 70. В Наредбата за трудовите и непосредствено свързани с тях отношения между членовете на екипажа на кораба и корабопритежателя, приета с Постановление N 226 на Министерския съвет от 2003 г. (ДВ, бр. 93 от 2003 г.), навсякъде думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 71. В Наредбата за условията и реда за възлагане и изпълнение на задълженията за извършване на обществени превозни услуги в железопътния транспорт, приета с Постановление N 311 на Министерския съвет от 2001 г. (ДВ, бр. 2 от 2002 г.), навсякъде думите “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “министърът/министъра на транспорта”.

§ 72. В Преходните и заключителните разпоредби от Наредбата за условията и реда за издаване на визи, приета с Постановление N 97 на Министерския съвет от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 49 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 118 от 2002 г., бр. 15, 21 и 80 от 2004 г. и бр. 56 и 85 от 2005 г.), се правят следните изменения:

1. В § 6 думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

2. В § 7 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 73. В чл. 9, ал. 3 от Наредбата за условията и реда за издаване на лицензи на консултанти за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор, приета с Постановление 
N 247 на Министерския съвет от 2003 г. (ДВ, бр. 99 от 2003 г.), думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 74. В чл. 13, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за изпълнение на Протокола за опазване на околната среда към Договора за Антарктика, приета с Постановление N 37 на Министерския съвет от 2001 г. (ДВ, бр. 17 от 2001 г.), думите “министъра на транспорта и съобщенията” се заменят с “министъра на транспорта”.

§ 75. В Наредбата за условията и реда за ликвидация на лечебните заведения по чл. 5, ал. 1 от Закона за лечебните заведения, приета с Постановление N 28 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 20 от 
2000 г.; изм., бр. 16 от 2001 г.), се правят следните изменения:

1. В чл. 1 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

2. В чл. 15, ал. 2 думите “Министерството на транспорта и съобщенията” се заменят с “Министерството на транспорта”.

§ 76. В Наредбата за условията и реда за съхраняване със задължение за поверителност от министъра на транспорта и съобщенията на образци на криптографски ключове в случай на използването им от далекосъобщителни оператори, приета с Постановление N 27 на Министерския съвет от 2005 г. (ДВ, бр. 19 от 2005 г.), навсякъде думите “министърът/министъра на транспорта и съобщенията” се заменят съответно с “председателят/председателя на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения”. 

§ 77. Постановлението влиза в сила от 1 декември 2005 г. с изключение на разпоредбата на § 52, т. 1, буква „а” относно чл. 4, ал. 5 и т. 7 относно чл. 22, т. 10, които влизат в сила от датата на присъединяване на Република България към Европейския съюз.

ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Даниел Вълчев

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров

УСТРОЙСТВЕН ПРАВИЛНИК 

на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения

Глава първа

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С правилника се определят дейността, структурата, организацията, функциите и числеността на персонала на Държавната агенция за информационни технологии и съобщения, наричана по-нататък “агенцията”.

Чл. 2. Държавната агенция за информационни технологии и съобщения провежда държавната политика в областта на информационните технологии и съобщенията с цел изграждане на информационно общество, което да осигури ускорено социално-икономическо развитие на страната.

Чл. 3. (1) Държавната агенция за информационни технологии и съобщения е юридическо лице на бюджетна издръжка със седалище София, ул. ”Гурко” 6.

(2) Агенцията е администрация, която подпомага председателя при осъществяване на правомощията му, осигурява технически дейността му и извършва дейности по административното обслужване на гражданите и юридическите лица.

Чл. 4. (1) Председателят на агенцията е второстепенен разпоредител с бюджетни кредити към Министерския съвет.

(2) Дейността на агенцията се финансира чрез:

1. субсидия от държавния бюджет;

2. средства, набирани по реда на чл. 17 от Закона за далекосъобщенията;

3. участие в международни и национални програми, проекти и споразумения;

4. приходи от:

а) дарения;

б) лихви;

в) други приходи, свързани с дейността на агенцията.

Глава втора

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА АГЕНЦИЯТА

Раздел I

Общи положения

Чл. 5. (1) Председателят на агенцията е специализиран орган на изпълнителната власт, който провежда държавната политика в областта на информационните технологии и съобщенията въз основа на Закона за далекосъобщенията, Закона за пощенските услуги, секторната политика в областта на далекосъобщенията, секторната пощенска политика и държавната политика по планиране и разпределение на радиочестотния спектър.

(2) Председателят ръководи и представлява агенцията.

(3) Председателят на агенцията се определя с решение на Министерския съвет и се назначава от министър-председателя.

Чл. 6. (1) При изпълнение на своите правомощия председателят се подпомага от трима заместник-председатели, назначавани от министър-председателя.

(2) Председателят делегира със заповед правомощия на заместник-председателите и определя техните функции.

(3) Правомощията на председателя в негово отсъствие или когато ползва законоустановен отпуск, се изпълняват от заместник-председател, определен от председателя.

Раздел II

Правомощия на председателя

Чл. 7. Председателят упражнява правомощията си в съответствие с Конституцията и законите на страната, като:

1. провежда държавната политика и изготвя стратегии за развитие на информационните технологии и съобщенията;

2. провежда държавната инвестиционна политика в областта на информационните технологии и съобщенията;

3. координира цялостната дейност по изпълнение на европейски стратегии и инициативи в областта на информационното общество и съобщенията;

4. подготвя проекти на международни договори и спогодби в областта на информационните технологии и съобщенията и осигурява изпълнението на международните споразумения и конвенции в тази област, по които Република България е страна;

5. ръководи дейностите по управление при кризи в агенцията;

6. организира и ръководи подготовката за съобщително и информационно осигуряване на националното стопанство, на въоръжените сили и на органите по сигурността при привеждането им от мирно на военно положение и във време на война съгласувано със съответните компетентни органи;

7. представлява Република България в Международния съюз по далекосъобщения и в други международни организации по информационни технологии и далекосъобщения;

8. разпределя и контролира разходването на предоставените за информационните технологии и съобщенията финансови средства, отпуснати от държавния бюджет;

9. администрира набирането и разходването на средства за подпомагане развитието на далекосъобщителната и пощенската инфраструктура и на информационните и комуникационните технологии;

10. изготвя и представя за приемане от Министерския съвет секторната политика в областта на далекосъобщенията;

11. изготвя и представя за приемане от Министерския съвет държавната политика по планиране и разпределение на радиочестотния спектър;

12. съхранява със задължението за поверителност, образци на криптографски ключове в случай на използването им от далекосъобщителни оператори;

13. взема мерки за осигуряване на свободата и тайната на далекосъобщенията;

14. осъществява международно координиране на радиочестоти и радиочестотни ленти, както и на радиосъоръженията, които ги използват, за нуждите на националната сигурност и отбраната;

15. осъществява международна регистрация на радиочестоти и радиочестотни ленти, както и на радиосъоръженията, които ги използват;

16. изпълнява дейности, свързани с: развитието на далекосъобщенията, пощенските съобщения, информационните и комуникационните технологии;  изграждането и развитието на информационното общество; електронното управление, както и евроинтеграцията в тези области; 

17. утвърждава инвестиционни програми и проекти в съответствие с приоритетите в областта на информационните технологии и съобщенията;

18. подпомага развитието на далекосъобщителната и пощенската инфраструктура и на информационните и комуникационните технологии;

19. с наредба определя видовете далекосъобщителни дейности, подлежащи на индивидуално лицензиране и регистрация по обща лицензия;

20. участва в работата и председателства Съвета по Националния радиочестотен спектър или оправомощава за това друго лице;

21. организира и ръководи подготовката на пощенската и далекосъобщителните мрежи за привеждането им от мирно на военно положение и за съобщително осигуряване на въоръжените сили на страната в мирно и във военно време съгласувано със съответните компетентни органи;

22. определя със заповед условията и реда за използване на далекосъобщителните мрежи при кризи, при въвеждане на режим “военно положение”, режим “положение на война” или извънредно положение по 
чл. 60а от Закона за отбраната и въоръжените сили на Република България съгласувано със съответните компетентни органи;

23. организира изграждането и поддържането на съобщителните обекти за нуждите на отбраната, осигурява и поддържа военновременните запаси и мощности в съобщителната мрежа съгласувано със съответните компетентни органи;

24. разработва и представя за приемане от Министерския съвет секторната пощенска политика;

25. определя със заповед условията и реда за използване на пощенските мрежи и за извършване на пощенските услуги при кризи и при въвеждане на режим “военно положение”, режим “положение на война” или режим “извънредно положение” по смисъла на Закона за отбраната и въоръжените сили на Република България съгласувано с компетентните органи;

26. представлява Република България във Всемирния пощенски съюз, както и в европейските и регионалните организации и структури на органите на управление на пощенските услуги;

27. утвърждава годишен тематичен план за издаване на български пощенски марки;

28. издава и пуска в употреба пощенски марки.

Чл. 8. Председателят ръководи, контролира и организира дейността по Закона за защита на класифицираната информация и подзаконовите нормативни актове по прилагането му в рамките на агенцията.

Чл. 9. Председателят участва във формирането и осъществяването на политиката за интеграция с Европейския съюз (EC), в определянето и провеждането на политиката за участие в Структурните фондове и Кохезионния фонд на ЕС, в предприсъединителните програми и проекти на ЕС и осъществява двустранното сътрудничество със страните - членки на ЕС, участва в провеждането на политиката на НАТО и другите организации за колективна сигурност.

Чл. 10. Председателят издава нормативни актове, внася по установения ред за приемане или одобряване от Министерския съвет проекти на нормативни актове в областта на информационните технологии и съобщенията, както и участва със свои представители в работните групи по хармонизиране законодателството на страната с правото на ЕС.

Чл. 11. Председателят възлага обществени поръчки в рамките на своята компетентност.

Чл. 12. Председателят издава правилници, наредби, инструкции и заповеди.

Чл. 13. Председателят:

1. утвърждава длъжностното разписание и поименното разписание на длъжностите на служителите в агенцията;

2. осигурява изпълнението на бюджета на агенцията.

Чл. 14. Председателят осъществява и други правомощия, възложени му със закон или с акт на Министерския съвет.

Глава трета

СТРУКТУРА, ФУНКЦИИ И ОРГАНИЗАЦИЯ НА РАБОТАТА НА АГЕНЦИЯТА

Раздел I

Общи положения

Чл. 15. (1) Структурата на агенцията включва: обща администрация, организирана в 3 дирекции; инспекторат; служител по сигурността на информацията; финансов контрольор и специализирана администрация, организирана в 4 дирекции.

(2) Общата численост на персонала в административните звена на агенцията е 103 щатни бройки, включително председател, трима заместник-председатели и главен секретар.

(3) Числеността на отделните административни звена е посочена в приложението.

Чл. 16. Председателят утвърждава структурата на административните звена в агенцията по предложение на главния секретар.

Раздел II

Главен секретар, инспекторат и служител по сигурността на информацията

Чл. 17. Главният секретар ръководи, координира и контролира дейността на администрацията, като:

1. отговаря за планирането и отчетността при изпълнение на ежегодните цели на администрацията;

2. ръководи дейността по управление на човешките ресурси;

3. ръководи административното обслужване.

Чл. 18. (1) Главният секретар:

1. осигурява организационната връзка между председателя и административните звена в агенцията, както и между административните звена;

2. организира разпределението на задачите между административните звена, като създава условия за ефективна работа;

3. осъществява общия контрол за изпълнението на възложените задачи;

4. ръководи процеса по въвеждането на автоматизирани системи в работата на администрацията;

5. координира и контролира управлението на ползваните за административни нужди недвижими имоти и движими вещи, предоставени на агенцията;

6. утвърждава длъжностните характеристики на служителите;

7. организира подготовката на бюджета на агенцията;

8. изготвя ежегоден доклад за дейността на администрацията, който се представя за утвърждаване от председателя;

9. представлява агенцията в случаите, в които е упълномощен изрично от председателя по проблеми, свързани с функционирането на администрацията;

10. изпълнява и други задачи, възложени му от председателя.

(2) При отсъствие на главния секретар неговите функции за всеки конкретен случай се изпълняват от определен от председателя на агенцията директор на дирекция.

Чл. 19. (1) Инспекторатът е на пряко подчинение на председателя и осъществява контрол върху ефективността и ефикасността на дейността на администрацията.

(2) Инспекторатът:

1. извършва проверки въз основа на писмена заповед на председателя за спазването на вътрешните правила за организация на работата в администрацията;

2. извършва проверки по постъпили в администрацията сигнали, молби и жалби;

3. контролира спазването на указания, препоръки и предписания, дадени от компетентни органи;

4. разглежда постъпили сигнали за конфликт на интереси и други нарушения на служебните задължения и дава писмени предложения и становища за отстраняването им;

5. извършва проверки за наличие на корупционни прояви в администрацията, като изисква документи и събира сведения;

6. осъществява и други функции във връзка с административния контрол, произтичащи от нормативни актове или възложени със заповед на председателя.

(3) При извършване на проверки инспекторатът има право:

1. да изисква всички необходими документи във връзка с осъществяването на контролната дейност, да получава информация и да извършва проверки на място;

2. да предлага образуване на дисциплинарно производство при констатирани нарушения на служебните задължения, както и на Кодекса за поведение на служителите в държавната администрация.

(4) Инспекторатът съдейства на специализираните държавни контролни органи при осъществяването на контрол върху дейността на администрацията.

Чл. 20. Служителят по сигурността на информацията е на пряко подчинение на председателя, като:

1. следи за спазване изискванията на Закона за защита на класифицираната информация и подзаконовите нормативни актове по прилагането му;

2. прилага правилата относно видовете защита на класифицираната информация;

3. изготвя план за охрана чрез физически и технически средства и следи за изпълнението му;

4. осъществява процедурата по обикновеното проучване в рамките на агенцията;

5. следи за правилното определяне на нивото на класификация на информацията;

6. организира и провежда обучението на служителите в агенцията в областта на защитата на класифицираната информация;

7. организира дейността по противопожарната и аварийната безопасност в агенцията;

8. следи за пропускателния режим и охраната в агенцията;

9. изпълнява и други задачи, произтичащи от нормативни актове, регламентиращи защитата на класифицираната информация.

Раздел IIІ

Финансов контрольор

Чл. 21. (1) Финансовият контрольор се назначава съгласно Закона за държавния вътрешен финансов контрол и е на пряко подчинение на председателя на агенцията.

(2) Финансовият контрольор осъществява предварителен контрол по чл. 19, ал. 4 от Закона за държавния вътрешен финансов контрол, като:

1. проверява всички документи и приложения към тях, въз основа на които се поема задължение или се извършва разход, съответно преди вземане на решението за поемане на задължението или извършване на разхода;

2. проверява пълнотата на досиетата по чл. 14, ал. 1 от Правилника за прилагане на Закона за държавния вътрешен финансов контрол (ППЗДВФК) (обн., ДВ, бр. 44 от 2001 г.; изм., бр. 43 и 49 от 2003 г. и бр. 83 от 2005 г.) за всички задължения или разходи, надвишаващи 10 хил. лв., преди тяхното поемане или извършването на разхода.

(3) При осъществяване на предварителния контрол финансовият контрольор одобрява или отказва да одобри предложенията за поемане на задължения или за извършване на разходи.

Чл. 22. Финансовият контрольор осъществява своята дейност съгласно Закона за държавния вътрешен финансов контрол, ППЗДВФК и указанията на Агенцията за държавен вътрешен финансов контрол.

Чл. 23. Финансовият контрольор представя всяко тримесечие отчет пред председателя на агенцията относно своята дейност.

Раздел III

Обща администрация

Чл. 24. (1) Общата администрация осигурява технически дейността на председателя, заместник-председателите, специализираната администрация и дейността по административното обслужване на граждани и юридически лица.

(2) Общата администрация е организирана в 3 дирекции:

1. дирекция “Административно-информационно обслужване и човешки ресурси”;

2. дирекция “Финанси, стопански дейности и управление при кризи”;

3. дирекция “Правна”.

Чл. 25. Дирекция “Административно-информационно обслужване и човешки ресурси”:

1. организира и осъществява деловодната обработка посредством автоматизирана информационна система, включително система за архивиране и съхраняване на кореспонденцията и документацията на агенцията;

2. завежда, проучва и насочва по компетентност входящата кореспонденция;

3. извършва справки и изготвя заверени копия на документи, съхранявани в съответните архиви на агенцията;

4. следи за изпълнението на резолюциите на председателя, заместник-председателите и главния секретар и изготвя справки за неизпълнените в срок задачи;

5. изготвя анализи, справки и отчети за дейността на агенцията по Закона за административното обслужване на физическите и юридическите лица;

6. извършва вписванията в публичния Регистър на административните структури и на актовете на органите на изпълнителната власт съгласно чл. 6 от Наредбата за условията и реда за водене на Регистър на административните структури и на актовете на органите на изпълнителната власт (обн., ДВ., бр. 44 от 2000 г., изм., бр. 83 от 2002 г., бр. 81 от 2004 г. и бр. 83 и 84 от 2005 г.);

7. организира и осигурява автоматизация на управленската дейност; организира и поддържа автоматизираната информационна инфраструктура на агенцията - локални мрежи, комуникационно оборудване, компютърна техника и софтуер;

8. осигурява работата на компютърната мрежа и защитата на информацията от несанкциониран достъп;

9. изгражда, поддържа и организира дейността по използване на информационните бази данни на агенцията;

10. съгласува и осъществява обмен на данни с национални и ведомствени информационни системи и участва и координира дейността по интегриране на администрацията в единна комуникационна инфраструктура;

11. осигурява провеждането на информационната политика на агенцията, като планира и координира осъществяването й;

12. анализира и систематизира публикациите в средствата за масово осведомяване на общественото мнение за дейността на агенцията;

13. осигурява прозрачност и публичност на дейността на агенцията;

14. разработва проекти на прогнози за човешките ресурси и проекти на вътрешни процедури за управление на човешките ресурси в агенцията;

15. съвместно с дирекция “Финанси, стопански дейности и управление при кризи” планира разходите за труд, в т.ч. осигурителните разходи на агенцията;

16. изготвя длъжностното и поддържа в актуален вид поименното разписание на длъжностите на служителите в администрацията;

17. организира дейността по набиране на служители и провеждане на конкурси в агенцията по реда на Кодекса на труда и на Закона за държавния служител;

18. изготвя актове и документи, свързани с възникването, изменянето, прекратяването и регистрирането на служебните и трудовите правоотношения със служителите в агенцията, съхранява трудовите и служебните досиета на служителите;

19. отчита отпуските, издава и заверява служебни и трудови книжки, приема болнични листове и ги предава в счетоводството, подготвя документи за пенсиониране на служителите;

20. осигурява методическа, организационна и техническа помощ по разработване и актуализиране на длъжностните характеристики на служителите в агенцията;

21. планира и организира обучение с цел повишаване квалификацията на служителите в агенцията;

22. координира и подпомага прилагането на процедурите за оценяване изпълнението на длъжностите на служителите в агенцията;

23. разработва и координира изпълнението на програми за въвеждане на новоназначени служители и за стажанти в агенцията;

24. осигурява безопасни и здравословни условия на труд в агенцията;

25. прилага системата за заплащане и други придобивки на служителите в агенцията;

26. отговаря за въвеждането на информация в Единната информационна система за управление на човешките ресурси; 

27. участва със свои представители в работни групи за изработване  проекти на нормативни актове и изготвя становища, свързани с управлението на човешките ресурси;

28. извършва проучвания сред служителите, анализира и информира преките ръководители по прилагането на Кодекса за поведение на служителите в държавната администрация, приет с Постановление N 126 на Министерския съвет от 2004 г. (ДВ, бр. 53 от 2004 г.).

Чл. 26. Дирекция “Финанси, стопански дейности и управление при кризи”:

1. разработва методологията на финансовата и счетоводната политика на агенцията в съответствие с националното законодателство и методическите указания, давани от първостепенния разпоредител с бюджетни кредити;

2. изготвя проект на годишен бюджет и проект на бюджетна прогноза на агенцията в изискващите се формати;

3. изготвя месечно разпределение и следи за изпълнението на утвърдения бюджет на агенцията;

4. изготвя и представя ежемесечна заявка за осигуряване на лимит за разходи на агенцията;

5. организира, разработва и съставя поименното разпределение на активите в годишната инвестиционна програма на агенцията;

6. осигурява данни и изготвя ежемесечните и тримесечните отчети за касовото изпълнение на бюджета на агенцията, в т.ч. отчети за изпълнението на инвестиционната програма;

7. съставя годишния финансов отчет на агенцията;

8. подготвя и обосновава предложения за корекции по утвърдения годишен бюджет на агенцията;

9. изготвя анализи и справки по изпълнението на бюджета и целевите финансирания на агенцията;

10. разработва и прилага документи, свързани с финансово-счетоводната дейност на агенцията, и участва в организацията, изграждането и функционирането на системата за финансово управление и контрол;

11. организира и осъществява цялостното финансово-счетоводно обслужване на дейността в съответствие с изискванията на Закона за счетоводството, сметкоплана на бюджетните предприятия и приложимите счетоводни стандарти;

12. отчита усвояването на средствата, получени по международни програми и национални програми, проекти и споразумения, както и по публично-частни партньорства;

13. организира съставянето и поддържането в актуално състояние на досиетата за поети задължения и извършени разходи, както и поддържа текущ финансово-счетоводен архив;

14. следи за ефективното и законосъобразното разходване на финансовите ресурси и предотвратяване на разхищения и злоупотреби с парични средства и стоково-материални ценности на агенцията;

15. планира и извършва пълни и частични инвентаризации на материалните и нематериалните  активи, парични средства и разчети;

16. осигурява условия за проверки и финансов контрол от компетентните органи;

17. отговаря за правилното използване, стопанисване и управление на собствеността на агенцията; 

18. упражнява контрол по опазване на движимото и недвижимото имущество на агенцията;

19. планира, осъществява и контролира извършването на основни и текущи ремонти и поправка на материални активи, реконструкции и ново строителство, свързани с  обезпечаване дейността на агенцията;

20. организира и осъществява цялостното материално-техническо снабдяване на агенцията с техника, транспортни средства, инвентар, консумативи и др.;

21. отговаря за правилната техническа експлоатация и поддръжка на съоръженията и транспортните средства на агенцията;

22. осигурява функционирането и поддръжката на системите за охранителен и пропускателен режим, пожароизвестяване и пожарогасене на агенцията; 

23. организира и отговаря за поддръжката и ремонта на комуникационната,  електрическата, водопроводната, отоплителна и др. мрежи на агенцията;

24. организира и осигурява почистването и отговаря за санитарно-хигиенните условия в сградния фонд на агенцията;

25. участва в подготовката и провеждането на процедури за възлагане на обществени поръчки, в т.ч. на специални обществени поръчки, свързани със сигурността и отбраната на страната;

26. осигурява провеждането на държавната политика в областта на информационните технологии и съобщенията, свързана с управлението при кризи и с отбранително-мобилизационната подготовка, като:

а) разработва, организира и контролира изпълнението на мероприятията от плановете за съобщително осигуряване на страната и действията на агенцията при привеждане от мирно на военно положение, при положение на война и при други кризи;

б) отговаря за състоянието и готовността на изградените центрове и пунктове на агенцията за управление при кризи от различен характер;

в) организира денонощно дежурство с цел поддържане на готовност за оповестяване при привеждане от мирно на военно положение, в друго извънредно положение и при кризи;

г) планира и разпределя финансови средства за агенцията за дейности по информационно и съобщително осигуряване при кризи и отбранително-мобилизационна подготовка;

27. организира работата на съвета по сигурност и управление при кризи на агенцията;

28. участва в дейностите по създаване и използване на кризисни запаси съгласно Закона за управление при кризи;

29. участва в планирането, експлоатацията и поддържа програмно-технически подсистеми и комплекси за автоматизиране на оповестяването и управлението на съобщенията и осигуряване на информационно обслужване при кризи от различен характер;

30. подготвя и провежда учения и тренировки за обучение на органите за управление и силите за реагиране при кризи от военен и невоенен характер в съобщенията;

31. подпомага председателя на агенцията при провеждането на държавната политика, свързана с членството в НАТО и присъединяването към други организации за колективна сигурност.

Чл. 27. Дирекция “Правна”:

1. оказва правно съдействие и подпомага председателя, заместник-председателите, главния секретар и административните звена за осъществяване на правно-нормативната дейност;

2. изготвя и участва в изготвянето на нормативни актове в областта на информационните технологии и съобщенията;

3. дава правни становища по прилагането на законовите, подзаконовите нормативни актове и индивидуалните административни актове на председателя;

4. участва със свои представители в работни групи за изработване  проекти на нормативни актове, свързани с информационните технологии и съобщенията, и взаимодейства с другите министерства и ведомства по хармонизиране на законодателството;

5. осъществява процесуалното представителство пред съдилищата по въпроси, свързани с актове на председателя, издадени в кръга на неговата компетентност;

6. изготвя проекти на договори и дава становища по законосъобразността на проекти на договори, заповеди и други актове и документи, свързани с дейността на агенцията;

7. участва в процедурите за назначаване на служители в агенцията;

8. участва със свои представители в международни групи в областта на информационните технологии и съобщенията, като дава мнение относно съответствието между международните и националните правни норми;

9. участва в подготовката и провеждането на процедури за възлагане на обществени поръчки, в т.ч. на специални обществени поръчки, свързани със сигурността и отбраната на страната.

Раздел IV

Специализирана администрация

Чл. 28. Специализираната администрация е организирана в четири дирекции:

1. дирекция “Европейска интеграция и международна дейност”;

2. дирекция “Политика в съобщенията”;

3. дирекция “Информационно общество и информационни технологии”;

4. дирекция “Иновации и управление на проекти”.

Чл. 29. Дирекция “Европейска интеграция и международна дейност”:

1. координира изготвянето на позиции, анализи и информации по глава “Телекомуникации и информационни технологии” и подпомага дейността на Работна група 19 “Телекомуникации и информационни технологии”;

2. организира и координира дейностите, свързани с изпълнението на поетите в преговорния процес ангажименти по глава “Телекомуникации и информационни технологии” и изготвя анализи, становища и информации в рамките на националния координационен механизъм за контрол и мониторинг;

3. извършва оценка на съответствието на българското законодателство със законодателството на Европейския съюз в областта на информационното общество и съобщенията;

4. участва в разработването на проекти на нормативни актове по хармонизиране на националното законодателство с правото на ЕС в областта на информационните технологии и съобщенията;

5 осъществява взаимодействие със съответните административни звена на министерствата и ведомствата, както и с институциите на ЕС, Делегацията на Европейската комисия в София, Мисията на Република България към Европейските общности (ЕО) и институциите на страните - членки на ЕС, по въпроси, свързани с европейската интеграция и прилагането на Европейското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните страни членки, от една страна, и Република България, от друга страна;

6. координира подготовката на становища, позиции, анализи и информации на българската страна като активен наблюдател в работни групи, комитети и други работни форуми на институциите на ЕС в областта на информационните технологии и съобщенията;

7. подпомага Мисията на Република България към Европейските общности; 

8. изготвя програми, концепции и анализи за развитие на двустранното и многостранното международно сътрудничество на агенцията;

9. организира присъединяването на Република България към многостранни и двустранни международни споразумения и актове в областта на информационните технологии и съобщенията, като подготвя проекти на споразумения и актовете, следи за  изпълнението на произтичащите от тях задължения за агенцията, както и съхранява копия от подписаните международни актове;

10. координира, организира и участва в провеждането на международни преговори и срещи;

11. координира участието в дейността на специализираните световни и европейски организации, в които агенцията членува или представлява България в областта на информационните технологии и съобщенията - Международния съюз по далекосъобщения (МСД), Всемирния пощенски съюз (ВПС), Европейската конференция по пощи и далекосъобщения (CEPT), спътникови организации, Съвета на Европа, ЮНЕСКО и др.;

12. подготвя, организира и координира участието на председателя и заместник-председателите в международни прояви в страната и в чужбина;

13. подготвя, организира и координира посещението на чуждестранни делегации и гости, организира срещи с посланици или други сътрудници на посолства, както и осигурява връзките на агенцията с Министерството на външните работи и с чуждестранни институции и международни организации;

14. подготвя, организира и координира провеждането в България на международни форуми в областта на информационните технологии и съобщенията;

15. участва в инициативите на НАТО по гражданско аварийно планиране за извънредни ситуации и осигурява обмен на информация;

16. съдейства за прилагането на аспектите на държавната политика в областта на информационните технологии и съобщенията във връзка с членството на Република България в НАТО и в други международни организации и инициативи за колективна сигурност;

17. координира участието в подготовката и провеждането на заседанията на смесените междуправителствени комисии за икономическо, търговско и научно-техническо сътрудничество;

18. съдейства на ръководството на агенцията при подготовката на служебната кореспонденция с чужбина;

19. организира превод на материали и документи, свързани с дейността на агенцията, от български на съответния чужд език и обратно;

20. организира задграничните командировки на служителите на агенцията.

Чл. 30. Дирекция “Политика в съобщенията”:

1. изготвя и актуализира секторната политика в далекосъобщенията;

2. участва в изготвянето и провеждането на държавната политика за предоставяне на универсалната далекосъобщителна услуга; 

3. подпомага Съвета по националния радиочестотен спектър при разработването и актуализирането на държавната политика по планиране и разпределение на радиочестотния спектър;

4. участва в изготвянето и актуализирането на Националния план за разпределение на радиочестотния спектър на радиочестоти и радиочестотни ленти за граждански нужди, за нуждите на националната сигурност и отбраната, както и за съвместно ползване между тях;

5. осигурява провеждането на държавната политика по използването на “ограничен ресурс” (радиочестотен спектър, позициите на геостационарната орбита, определени за Република България, съгласно международните споразумения и номерационен капацитет);

6. участва във формирането и провеждането на държавната политика по използване на радиочестотния спектър за граждански нужди и позициите на геостационарната орбита;

7. подпомага Съвета по националния радиочестотен спектър при осъществяване управлението на радиочестотния спектър и позициите на геостационарната орбита с цел ефективното им използване при съобразяване с интересите на националната сигурност;

 8. проучва и анализира европейските и световните тенденции в развитието на далекосъобщенията и в развитието на нови далекосъобщителни услуги;

9. участва в работата на международните организации, свързани с управлението и разпределението на радиочестотния спектър и позициите на геостационарната орбита;

10. проучва и анализира европейските стандарти  с цел прилагането в далекосъобщенията;

11. участва в изготвянето на позиции, анализи и информации по глава “Телекомуникации и информационни технологии” и подпомага дейността на Работна група 19 “Телекомуникации и информационни технологии”;

12. участва в подготовката и изпълнението на програми и проекти за развитие на съобщенията, финансирани от бюджета на агенцията, от международни финансови институции, предприсъединителни и структурни фондове на ЕС и др.;

13. осигурява административното обслужване на Съвета по националния радиочестотен спектър; организира съгласуването на радиочестоти и радиочестотни ленти от радиосъоръженията за предоставяне за ползването им на територията на Република България от чужди държави и международни организации; организира съгласуването на  радиочестоти и радиочестотни ленти, които се предоставят за ползване от лицензирани далекосъобщителни оператори;

14. подпомага председателя при осъществяване на международна регистрация на радиочестоти и радиочестотни ленти и радиосъоръжения, които ги използват;

15. подпомага председателя при осъществяване на международно координиране на радиочестоти и радиочестотни ленти, както и на радиосъоръженията, които ги използват за нуждите на националната сигурност и отбраната;

16. участва в изготвянето на проекти на законови и подзаконови нормативни актове в областта на далекосъобщенията;

17. участва в работата и комитети и подкомитети на Европейската комисия във връзка с подготовката на Република България за пълноправното членство в Европейския съюз;

18. участва в работата на Комитети и Подкомитети на НАТО, произтичащи от членството на Република България в Северноатлантическия пакт;

19. предлага теми и проекти, свързани с изследователска и приложна дейност в областта на съобщенията;

20. участва в експертни съвети, комисии, семинари и работни групи в областта на съобщенията;


21. разработва и актуализира проект на секторна пощенска политика;

22. участва в разработването и провеждането на държавната политика за предоставяне на универсалната пощенска услуга;

23. формира стратегията за либерализиране на пощенските услуги и планира етапността при хармонизирането с европейските изисквания за либерализация;

24. проучва и анализира европейските стандарти и норми за качество на пощенските услуги;

25. подпомага председателя при разработването на проекти на нормативни актове, свързани с издаването, изменянето и допълнението на законовата и подзаконовата нормативна уредба на пощенския сектор;

26. участва в разработването и провеждането на държавната политика в рамките на Всемирния пощенски съюз и европейските структури по управление на пощенските услуги;

27. участва в разработването и провеждането на държавната политика за издаване на български пощенски марки и пощенски продукти;

28. извършва дейности, свързани с пускането и изваждането от употреба на български пощенски марки и пощенски продукти;

29. организира дейността по международния обмен на пощенски марки;

30. организира и контролира дейността на националното маркохранилище.

Чл. 31. Дирекция “Информационно общество и информационни технологии”:

1. разработва насоки и стратегии за развитие на информационното общество и информационните технологии;

2. разработва принципи за осигуряване на услуги в областта на информационното общество, в т.ч. за електронно управление;

3. участва в разработването на нормативни актове в областта на информационното общество и технологии;

4. изготвя позиции, анализи и информации по глава “Телекомуникации и информационни технологии” и подпомага дейността на Работна група 19 “Телекомуникации и информационни технологии”;

5. определя националните приоритети в областта на информационното общество и технологии в съответствие с политиката на ЕС;

6. подпомага Координационния съвет по проблемите на информационното общество към Министерския съвет при осъществяване на функциите му;

7. организира изработването на националната хармонограма в частта на информационното общество и технологии;

8. участва в подготовката и изпълнението на програми и проекти за развитие на  информационното общество и технологии, финансирани от бюджета на агенцията, от международни финансови институции, предприсъединителни и структурни фондове на ЕС и др.

Чл. 32. Дирекция “Иновации и управление на проекти”:

1. изработва предложения до председателя на агенцията за финансиране на проекти в областта на информационните технологии и съобщенията със средства от бюджета на агенцията и други източници на финансиране, в т.ч. публично-частно партньорство; 

2. разработва и предлага за утвърждаване от председателя на агенцията:

а) ежегодни и дългосрочни инвестиционни програми и проекти в областта на информационните технологии и съобщенията, в т.ч. включени в национални и регионални планове за развитие;

б) годишни планове за изследователска и развойна дейност в областта на информационните технологии и съобщенията;

в) годишни планове за проекти и дейности за популяризиране на нови информационни и комуникационни технологии и съобщителни услуги;

3. извършва дейности по управление на проекти в областта на информационното общество и информационните технологии, в т.ч. на електронното управление, свързани с: 

а) изграждане и модернизиране на инфраструктурата, обслужваща сектор информационни технологии, както и на националната съобщителна и пощенска инфраструктура;

б) управлението, националната сигурност и отбраната на страната;

в) освобождаване на радиочестотен спектър за граждански нужди;

г) изследователски и развойни проекти и проучвания за целите на информационните технологии и съобщенията;

д) проекти в областта на образованието и професионалното обучение;

е) проекти за популяризиране на сектор информационни технологии в България и привличане на чужди инвестиции в него;

ж) проекти за повишаване конкурентоспособността на българските компании от сектор информационни технологии.

Раздел V

Организация на работата

Чл. 33. Председателят организира работата на администрацията чрез вътрешни правилници и заповеди. 

Чл. 34. Структурата на административните звена се утвърждава от председателя по предложение на главния секретар. 

Чл. 35. (1) Дирекциите осъществяват своите функции в съответствие с  функционални си характеристики.

(2) Държавните служители и лицата, работещи по трудово правоотношение, изпълняват възложените им задачи въз основа на длъжностни характеристики, утвърдени от главния секретар.

(3) Директорите представят на главния секретар ежегоден доклад за дейността на подчинените им структурни звена.

Чл. 36. (1) Работното време на служителите в агенцията е 8 часа дневно и 40 часа седмично при 5-дневна работна седмица.

(2) Работното време по ал. 1 е от 9,00 до 17,30 ч. с обедна почивка  30 минути между 12,00 и 14,00 ч.

Чл. 37. (1) За изпълнение на определени задачи, свързани с дейността на агенцията, могат да бъдат привличани нещатни сътрудници в качеството им на експерти.

(2) Правата и задълженията на лицата по ал. 1 се определят в акта за привличането им и в сключения с тях договор от председателя.

Чл. 38. (1) За образцово изпълнение на служебните си задължения служителите в агенцията  могат да бъдат награждавани с отличия и награди със заповед на председателя.  

(2) Стойността на паричната или предметната награда не може да надвишава размера на основната заплата на държавния служител. Председателят може по своя преценка едновременно да награди с отличие и с предметна награда.

Чл. 39. Пропускателният режим, документооборотът, противопожарната охрана и други специфични разпоредби, свързани с организацията на работа в агенцията, се уреждат с вътрешни правила, инструкции и заповеди на председателя на агенцията.

Заключителна разпоредба

Параграф единствен. Правилникът се приема на основание чл. 48 от Закона за администрацията.

Приложение към чл. 15, ал. 3

Численост на персонала в административните звена на Държавната агенция  за информационни технологии и съобщения - 103 щатни бройки
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Инспекторат








  2
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Финансов контрольор
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Специализирана администрация
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